Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, May 25
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icoal

CHOIR
Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icoal

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icoal

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, ORBTOV
Npac.

Ytiy. y'. Einate 10 Ok ¢ pofepa 1o
Epya gou.

Taig mpeafeiang tfig @e0TOKOL, ZDTEP, ORBOTOV

~

Npac.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaas)

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: Sing now to His name; give
glory to His praise.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 3: Say to God, “How fearful are
Your works.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Verse 4: Let all the earth worship You

and sing to You.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)
For Yours is the dominion, and Yours is

Baoeia kai 1y Suvapig kai 1y §0&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
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YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Yrtiy. y'. Tol yvdval év 1] yi v 060V
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Ytiy. 8. 'Eoporoynoaobwadv oot Aaot, o
O¢dg, E€opoAoynaaabwadv oot Aaol mavteg.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
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Kai viv Kai d@el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
alovowv. Auny.
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aBavartog HrapY®V Kal KatadeEapevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
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Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw

[Tvebpat, o®doov THaC.

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2. Psalm 66.
Verse 1: May God be gracious to us, and
bless us. isassi

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: May He cause His face to shine
upon us, and have mercy on us.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: That we may know His way
on the earth, Your salvation among all the
Gentiles.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 4: Let the peoples give thanks to
You, O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
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XOPOZ: Kopig, éAénoov.
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Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXHTI" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOGHEVOG

TIPOGELKAG, O Kail SLCL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTi

00U TG KITOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG Kai VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQOV THTV €V T TRPOVTL ai@dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (@Y aidviov Xapl{OpEVaG.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot dyaBo¢ kai erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, TG
[Motpl kol 1@ Y kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XO0OPOXxX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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YaAlopévou 8¢ to0 I'” Avipadvou (LETA TRV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 16 ayiag Tpamédng
npookuvoiot Tpic. O Tepevg elta 0 iepov Edayyéhiov §iSwat
0 Alakove, 6ot mapadapBdveov adto donddeton v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, TPOTOPEVOLEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E€armreplywv, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
Enmopévou 1ol Iepéwg Kal motobotv elgodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). M) vridpyovtog &¢ Aiaxdvou Aapfcver 10 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowymov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1¢ TO HEOOV

Antiphon 3. Mode pl. 1. Psalm 67.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face. isass)

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. (coal

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. (coal

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icoal

Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icon

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up

in front of his face. When they reach the center of the church,
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100 vaol Kai ataBévteg KAIVoLal TaG KEPAAKG, TOD AlakOVou
einmévrog:
ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogwveg)
EYXH THX EIZOAQOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KAl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyiav TG of¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnho@avag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylwv 0ov Tavtote: viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny.
ATAKONOZX (¢kpaveg)

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
EicoSwév. "Hyog B’'.
'Ev ékkAnoioig ebAoyelte Tov Oedv, Khplov €k
mny&v ToponA. Zdcov Nuag Yie ®eod, 0 &vaotag

€K VEKPQV,
WaAAovtag oot, AAANAoLIa.
“Ypvot peta v Mikpav Eicodov

XOPOx
Ti¢ OKtwnyov - - -

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog mA. a’. Adtopeiov.

Tov ouvavapyov Aoyov [atpl kai [Tvevpat,
tov €k [TapBévou texbevia eig cwtnpiav HEAY,
AVULVI|OWHEV TIIOTOL KOl TIPOOKLVIOWHEV: OTL

nvdoknoe oapki, GveABEV €v ¢ LTavp®, Kol

they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Bless God in the churches, the Lord from the
fountains of Israel. Save us, O Son of God, risen

from the dead. saas

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov quvévapyov Adyov.
As the Father and Spirit are unoriginate, *

so the Word, who was born from the Virgin for

us. * Let us praise Him, O believers, and let us

worship Him. * For our salvation He was pleased

* to be crucified in the flesh, * and to undergo
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death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. 1Goasp

For the Forerunner.

From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

Tagd npokatéAape.
Now Christ has revealed to us your sacred
head once again, * a most holy treasure hidden
underground for so long, * O Prophet and
Forerunner. * Therefore we have assembled for
the feast of its Finding, * singing our God-inspired
hymns in praise of the Savior, * who saves us from

destruction, by your earnest prayers to Him. isol

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion of Pascha.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4.
Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down the
dominion of Hades; and You rose as the victor,
O Christ our God; and You called out “Rejoice”
to the Myrrh-bearing women, and gave peace to
Your Apostles, O Lord who to the fallen grant

resurrection. (soi
THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your

holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
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‘Ayiog ABavatog, eAenoov Nueg.

ATAKONOZX
AVvapig.

ATAKONOZX (yaunAopdvag)
KéAevoov, d¢omorta.
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praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
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XOPOX
Avvapng.
Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog
ABd&vatog, €Aenoov Npac.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Tobd ITpodpopov.
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX
IIpokeipevov. "Hyog Bapig. PaApog 63.

EdgpavOnoetan dikoiog év Kupiw.

Ytiy. Eioakovoov, 0 Ogog, Ti¢ pwVijg Hou.
ATAKONOZX
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CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
For the Forerunner.
DEACON

Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 63.
The righteous man shall be glad in the
Lord. sass)
Verse: Hear my voice, O God. isass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Second Letter
to the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Cor. 4:6 — 15
Brethren, it is the God who said, “Let light

shine out of darkness,” who has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of the
glory of God in the face of Christ. But we have
this treasure in earthen vessels, to show that
the transcendent power belongs to God and not
to us. We are afflicted in every way, but not
crushed; perplexed, but not driven to despair;
persecuted, but not forsaken; struck down, but
not destroyed; always carrying in the body the
death of Jesus, so that the life of Jesus may

also be manifested in our bodies. For while
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we live we are always being given up to death
for Jesus’ sake, so that the life of Jesus may

be manifested in our mortal flesh. So death is
at work in us, but life in you. Since we have
the same spirit of faith as he had who wrote,

“I believed, and so I spoke,” we too believed,
and so we speak, knowing that he who raised
the Lord Jesus will raise us also with Jesus and
bring us with you into his presence. For it is all
for your sake, so that as grace extends to more
and more people it may increase thanksgiving,
to the glory of God. wsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.
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DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 9:1 - 38
At that time, as Jesus passed by, he saw

a man blind from his birth. And his disciples
asked him, “Rabbi, who sinned, this man or
his parents, that he was born blind?” Jesus
answered, “It was not that this man sinned, or
his parents, but that the works of God might be
made manifest in him. I must work the works
of him who sent me, while it is day; night
comes, when no one can work. As long as I am
in the world, I am the light of the world.” As
he said this, he spat on the ground and made
clay of the spittle and anointed the man’s eyes
with the clay, saying to him, “Go, wash in the
pool of Siloam” (which means Sent). So he
went and washed and came back seeing. The
neighbors and those who had seen him before
as a beggar, said, “Is not this the man who
used to sit and beg?” Some said, “It is he”;

others said, “No, but he is like him.” He said,
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“I am the man.” They said to him, “Then how
were your eyes opened?” He answered, “The
man called Jesus made clay and anointed my
eyes and said to me, ‘Go to Siloam and wash’;
so I went and washed and received my sight.”
They said to him, “Where is he?” He said, “I
do not know.” They brought to the Pharisees
the man who had formerly been blind. Now

it was a sabbath day when Jesus made the
clay and opened his eyes. The Pharisees again
asked him how he had received his sight. And
he said to them, “He put clay on my eyes and
I washed, and I see.” Some of the Pharisees
said, “This man is not from God, for he does
not keep the sabbath.” But others said, “How
can a man who is a sinner do such signs?”
There was a division among them. So they
again said to the blind man, “What do you say
about him, since he has opened your eyes?”
He said, “He is a prophet.” The Jews did not
believe that he had been blind and had received
his sight, until they called the parents of the
man who had received his sight, and asked
them, “Is this your son, who you say was

born blind? How then does he now see?” His
parents answered, “We know that this is our
son, and that he was born blind; but how he
now sees we do not know, nor do we know
who opened his eyes. Ask him; he is of age, he
will speak for himself.” His parents said this
because they feared the Jews, for the Jews had
already agreed that if anyone should confess
him to be the Christ he was to be put out of the
synagogue. Therefore his parents said, “He is

of age, ask him.” So for the second time they
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him, “Give God the praise; we know that this
man is a sinner.” He answered, “Whether he
is a sinner, I do not know; one thing I know,
that though I was blind, now I see.” They said
to him, “What did he do to you? How did he
open your eyes?” He answered them, “I have
told you already and you would not listen.
Why do you want to hear it again? Do you
too want to become his disciples?” And they
reviled him, saying, “You are his disciple,

but we are disciples of Moses. We know that
God has spoken to Moses, but as for this man,
we do not know where he comes from.” The
man answered, “Whyj, this is a marvel! You
do not know where he comes from, and yet he
opened my eyes. We know that God does not
listen to sinners, but if anyone is a worshiper
of God and does his will, God listens to him.
Never since the world began has it been heard
that anyone opened the eyes of a man born
blind. If this man were not from God, he could
do nothing.” They answered him, “You were
born in utter sin, and would you teach us?”
And they cast him out. Jesus heard that they
had cast him out, and having found him he
said, “Do you believe in the Son of God?”

He answered, “And who is he, sir, that I may
believe in him?” Jesus said to him, “You have
seen him, and it is he who speaks to you.” He
said, “Lord, I believe”; and he worshiped him.

[RSV]
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EYXH ITIETQN B’

ITéAwv kot TOAAGKIG 00l TpooTINTOpEY Kol 30D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EmMPBAEPQG mi TV
Sénotv NV kabapiong U@V Tég Puxag Kol T COUAT
Ao TaVTOG HOAVOPOD 0apKOG Kol TVELHATOG Kol §GTG NIV
Gveévoyov Kai GKaTdKpLIoV TNV TapaoTacty tod ayiov gou
Buolaotnpiov. Xdpioot 6¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLUVELXOHEVOLG
MKV tpokonmv Biov Kai MoTEMG Kol CLUVECEMG TIVELHATIKTG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PETA POP0oVL Kai dyarnng Aatpevovai
001, AVEVOX®G KOl OKATAKPIT®G HETEXELV TRV AYlmV GOV

HuonpieV Kal T émovpaviov oov BaoiAeiag aSlmdijvar.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Onwg MO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, 0OL HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal del Kal €i¢ Toug aidVaC TV aldVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
To Xepoofikov.

Ot tax Xepovfelp pLOTIKAG eikovi(ovTeg

Kol Tfj {womol® Tpiddt tov Tproaylov Hpvov

TPOaaSovTEG, maoav vOv Blotikny drnobopeba

HEPLHVAVY, O TOV BaoiAéa TOV OAwv bodeEdpevol.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY
O06eig a&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKAIG
émBupiog kai éovaic poaépyeaban ij mpooeyyilew §
Aettovpyelv oot, Baotied Tfig 60ENG 1O yop Slokovelv oot

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
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péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AMN Bpe¢ Six TV deatov Kol GPETPNTOV 0ou PAavBpemTiay
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDT®G YEyovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TAVTNG Kal
avopaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwKag NIV OG
AeomoTng AV Amaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog

NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod énoyolpevog, 6 TévV Lepageip Koprog
Kai Boaothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNIR TOV PHOVOV AyaBov Kal
eonkoov: émifAeyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag Kol iIkavawaodv pe Tfj Suvapel To
ayiou oov Ivevpartog, évieduvpévov v TG lepateiag xapy,
TPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPKOHOL KAIVOG TOV EpanTol avyéva Kol Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|0D, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyBijvai ool b’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEVoG, XploTé 0 B0 UGV, Kal ool v d6&av
AvamépPmopey oLV TG avapyw oov TTatpl Kol ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
1@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtmg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAAnAovTa. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T Paoiieia avtod navtote, vOv Kal del Kal €ig
TOLG AIAVOAC TOV AIOVOV.
XOPOXZ: Apnyv.

Taig dyyeAikaig dopATwg S0pLPOPOVHEVOV
1a&eov. AAMNAoLia, dAAnAovLia, GAANAoLIA.

TA TIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MTAnpoowpev v dénotv Nuaev 1@ Kupio.
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the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.
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XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteféviwv Tipiov Sopwv, 100
Kupiov enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETQ TOTEWG, eDAaPeiag Kai pofov Beod
eloldvtwv €v avtd, tod Kupiov denbdpev.

Ynep tod puobijvor rjpag &no mdong
BAlYewg, Opyfg, KivdLvou Kal Gvaykng, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

Tnv fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxaotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAOV PUXAV KXl TV COUATOV THAV TTop& ToD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GOV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPHEANHATOV NHGV Tiapa oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta koA Kal CupEEpOVTA TAIG YPuxaig
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOoH® mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKa Kol KAANV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.
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CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kipie, 6 Oe0g 6 Tavtokpatwp, 0 povog Aylog, O
Sexopevog Buoiav aivésewng Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év OAn kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TAV KUAPTOADY
mv §énotv Kal mpoadyaye 16 ayiw gov Buolaotpie:

Kol itKavwoov MGG Tpoaeveykelv ool §@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKOG DITEP TAV NHETEPOV KHAPTNHATOV KOl TV

100 Aaod dyvonpatav. Kal kataglonoov fpag evpelv xapv
Evamov gov, tod yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknv@doal To ITvedpa g Xap1tog oov To ayabov
€’ NUAC, Kod &l T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £ mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYX (¢kpovag)

AW T®V OlKTIpH&V ToD povoyevodg aov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Tavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnyv.
AXTTAXMOZ KAI OMOAOTI'TA

IEPEYX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX

Ayoammownpev GAANRAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XOPOX

[Moatepa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OHO0VG10V Kal GY®PLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 £EiG

Ayarmmon og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pUOTNG [ov.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
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ATAKONOZX

Tag Bvpac, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWIEV.
ANAOX

X0pPoAov tig ITiotemg

[Motedw €ig Eva Oedv, MMatépa
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
oV o Bévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV dROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €m [Movtiov ITAaTtou Kal maBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TouG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TIAAY €pXOHEVOV HET 8OENG, Kpival {GAVTOG
Kal Vekpoug, oD Thig PaotAsiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1ov, 10 €k ToD ITatpog €KmopevOpEVOY,
10 ovLV Tatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S1d TV
npoent®v. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai {wnyv 100 péAAovtog

ai®dvoc.
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DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.
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XOPOX: Apnyv.
H ATIA ANAGOPA
ATAKONOZX
ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCPEPELV.

XOPOX
"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewc.

IEPEYX

‘H ydpig tod Kupiov fpav Inocod Xpirotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTOV DUGV.

XOPOX
Kal peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
AVe OXDHEV TAG KapSIing.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edyapiotiompev 16 Kupio.

XOPOX
A&ov Kol Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"Aov Kai dikaov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ) TG SE0TOTELNG
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL AV, DOAVTOG (OV* GV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kat 10 ITvedud oov 1o dytov. X €k tod pr) 6vtog €ig 10
givan HpAG TapIYOyES Kol TOpOTETOVTAG AVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG MAVIA TIOL®V, €m¢ TIHEAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg kol v BaotAeiav oov éxapiow v péAAovoav.
YTép TOOTOV GMAVT®OV E0XAPIOTODHEV GO KO TG HOVOYeVET
0oL Yi® Kai 1@ TTvevpati oov 1@ ayie: OIEP TAVIWY,
ov iopev kal v oK Tojev, TV PavepRV Kol dpavev
€VEPYECLAV TAV €ig T|HdG yeyevnpévav. Edxapiotodpév oot
Kol OIEP TG Aettovpylag TavTNG, [V €K TAV XEIP®Y NUOV
8é&aaBon katniwoag, KalTol 0ol TUPECTNKAGT XIALGSES
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CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢k@ovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, Gylog, Koplog ZafBamd: mAnpng,
0 00pavog Kal 1) yij THg 80ENg gov. ‘Qaoavvd,
év 101g LYIioTo1G: EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvad, év tolg OiioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Metd To0TeV Kol NHEG TV HaKapiwVv SUVAHE®Y,
Aéomota @IAGVBpwTE, Bodpey Kal Aéyopev: &ylog el Kal
TvVayl0¢, oL Kai O povoyevng oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpenmg 1 §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, GoTe Tov Yiov
00U TOV pHovoyevi] fodvat, tva g 0 moTebwV €ig aUTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onep UGV oikovopiav MAnphoag Tfj vokTi 1 mapedidoro,
p&AAov &€ Eautdv mapedidov vMEP Tig ToD KOTHOL (TG,
AaPBwv &ptov év taig ayiog adTod Kal &ypavtolg Kol
AN TOLG XEpOiv, EDXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, GyLoaC,
KAdoog, E8wke Toig ayiolg avtod padntaic kai AnmooToAoLG,
elnov:

IEPEYZX (¢kpovag)

N&PBete, payete: T00TO POV €0TL TO LAHHQ,
TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX: Apnyv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Setmvijoat, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIV.
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thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0w Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TVTOV TV LIEP TIHAV YEYEVNHEVQV, TOD OTOVPOD,

100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACEWCE, THG €1G ODPAVOLE
avapdoeng, Thg €k SeS1dv KabBédpag, TG Sevtépag Kal
€v80&ou ALY Ttapouaiag,

IEPEYX (¢kpovag)

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOEV KATX
mavta Koi 610 mava.
XOPOX

Xe bpvodpev, og ebAoyoDpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6 ®e0g
NHAV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"ETL TPOCQEPOEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol moapakaAodpév o€ Kal deopeba kal
iketevopev: Katanepov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ fpdg
Kai i & ipokeipeva §&dpa tadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovae)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T0 Gylov oTIiplov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 100 Xprotod

oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, apedtepa & Gyla.

IEPEYX (xapunAopmveg)
Metafaiawv 16 ITvedpati oov ¢ ayiw.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv. Apnv. Auny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)
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“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav 1ol ayiov
oou TTvedparog, €l faciAeing o0paAVAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTUPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTOV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v
THOTEL TETEAELWHEVOU.
IEPEYZX (¢kgovag)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kal GeutapBeévou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotoKov.
"Hyog a’.
O Ayyelog €Boa 1] kexapttwpévn, Ayvn
IMapBéve, yaipe, kal dAv Ep@, xaipe, 0 060G

Yiog avéotn pinpepog €k tdpov.

dwtifov, pnTilou 1| Véa TepovoaAnp: 1) y&p
80&a Kupiov émi o€ aveéteile. Xopeve viv, Kal
ayaAAov X10v, oL 8¢ ayvr, Téprmov Oe0TOKE, &V Th

éyépael Tod TOKOL oov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal

Boammiotod: @V dyiwv évi0EnVy Kai TaveLPNHOV AMOCTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), o Kol TV pvApnY émteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV ayiwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpég, O
Beo6. Kail pviobntt maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATIOL
AvaoThoeng (wiig ainviov (pvnpovedel éviadbo OvopaoTi
kai v BovAETaL TEBVEGT®OV) KOl GVATOLGOV adTOVG, HTIOL
€MOKOTET 10 PAG T0D TpooKnov cov. "ETt napakaAodpév
oe* pvnobnu, Kopie, naong émokomniig 0pBoddéwy, Tadv
opBotopodviwy ToV Adyov TG 0T dAnBeiag, mavtog

100 npeafutepiov, Tiig v Xp1otd Srakoviag Kal mavtog
iepatikod taypatog. "ETt mpoo@epopév oot v AoyiKnyv
0TV Aatpeiav OMEP Tig oikovpévng LIEP TG ayiag,

kaBoAki|¢ kai anootoMkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
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So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode 1.

The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day. v

Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem!
Shine! * For the glory of the Lord has risen
upon you. * Zion, exult and be glad now. * O
pure Mother of God, rejoice, celebrating * the

resurrection of Christ your Son! isp)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
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Kol oepV] moATely SlayovIwv: DIEP TAV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, Tavtog ToD aAaTion Kal

10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtoilg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢k@ovag)

'Ev npatoig pvriodnt, Kopie, tod
ApylemoKomnov MUV (8evog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopoldvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiac.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kal GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVI®V KAl TXO@V.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mvnobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiag,
i Tepdig NudV Apylemaokoniic, Tfig moAewG (1 Tig aylag
HOVAGQ) TadTNG, &v 1} MapoKodjley Kol Ttdon g TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV TOTEL 0iKOLVIWY év avtalg. Mviobnt,
Kbpie, mAgOVTQV, 6801TOPOLVI®V, VOGOUVI®V, KALVOVI®V,
alyHoAOTOV Kal TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopie, tdv
KOPTIOPOPOLVTIMV KAl KAOAALEPYOUVTI®V €V TaiG yioig oou
"EKKANGIOIG KOl HEPVIHEVOV TAV TIEVITOV: Kol €Ml TIAVTOG

T|HOG T €AEN GOV €EQMOTTEIAOV.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kati 80¢g fpiv év évi otopatt Kai g
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kol
peyaAomnpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
Yiod kat 1od ayiov [Tvedpatog, viv kat det kat
€l¢ ToLG aidVaC TAOV KiVOV.

XOPOZX: Apnyv.
IEPEYX

Kal éotat tx éAén 10D peyaAov Ogod kal
OWTNPOG NGV ITnood Xplotod PETH TAVIOV
VH®V.
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grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.
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XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOXEYXH
AIAKONOX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kal €11 év eiprvn 100 Kupiov denbadpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, 00 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 EIAGVBpwTog O0g UGV
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DIIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OCUNV EDWOING TVELHATIKIG
avTikaTamépyn nuiv v Beiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov Ivedpatog, denbdpeyv.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.

(Ta [TAnpowTikd, AexBévia kai mpotepov, OpOiS

napaAeimovtal ouviBwe onuEPOV.)

ATAKONOX
“Yniép tod puabijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrg,

Kv8UVoUL Kai Gvaykng, tod Kupiov denbapey.

XOPOX
Kbpte, éAéncov.

ATAKONOX
Avtidafod, o@doov, éAénoov Kai Sta@vAagov THag, O
®e0¢, Tij of) XapitL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, elpnviknyv Kai

avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (ued’ ékaotnv 8énowv)
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CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
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Iapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv kol GQeov TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TRV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapeda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig HAV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnoopeda.

Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, eipnVIK& Kol KAV armoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

ATAKONOZX

Trnv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav o0 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal Tioav TNV {wnV
NGV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxoatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
Vv éAniba, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEV OE
Ko 6edpeBa kai tketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepg kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€i¢ GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPN O TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing 00pavev
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig

KOTAKPLHQ.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
AAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,

aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faoctieia
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Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed

be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
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oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovalov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEINNHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAX pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 100 [atpog kai tod Yiod kai 1o
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
KE®AAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ nvevparti gov.

ATAKONOZX
Tag ke@ahag NUAV 16 Kuple kAivopey.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Evyapilotobpév oo, BactAed dopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpel T mévta SnpovpyNoag Kai t¢ A Bt Tod
gAéoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TG EAVTAV KEQAAAG 0V Yap EKAtvay oapki Kal aipartt,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T0 0dv, Aéomota, T¢ TPOKeipeva
Ao IV €i¢ ayabov éEopdAlooy Kata TNy EKAOTOU
iSlav ypeiav- toig mMAéoval oOpTAgLOOV: TOig O801Mopodaot
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG {aoatl, O IXTpog TAOV Yux®dV Kol

TOV COPRTOV TIHAV.

IEPEYZX (¢koovag)

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvag TOV
alvav.
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be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
YPQEIY — MEAIEMOZ — ENQXIYX — METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomveg)

IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g p@v, €€ ayiov
KOTolKNNpiov oouv Kal &no Bpovov 60&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kol €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabrpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataud
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOZX: [Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gy toig Gyiog.
XO0POX
Eig é&y1o0g, £ig KOpiog, 'Tnoodg Xplotog, €ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totevw, Kopie, kol Opoloyd 6Tt oL €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV ApOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 011 ToDTO a0To €0TL TO
Gypaviov XAPUG 0oL Kail ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopot 00V 0ov: EAENCOV
HE Kal GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& AKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V YV oEeL Kal ayvoig Kal &&imadv
HE AKOTAKPITOG HETROXETV TAV AYPAVI®V GOV
pHuoNpiwy, €ig &peov GuapTIAV Kal €ig (wnv

aicoviov. Aunv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:

TTAROTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Tdp
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CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

* O Maker, I pray You not burn me partaking,
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yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN’ oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.
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nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov Tupl
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* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both

soul and body and the pledge of the life and
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Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov €oti- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe mapaAafe: od pn yoap
101G €x0p0ig 0OV TO HLOTNPLOV EiMw, 0D PIANUG
ool dwow kabarmep 0 lovdag: AN oG 0 ANoTg
OpoAoy® oot Mvrjafnti pov Kopie, étav
ENONG év T PaociAeia oov.

XO0POX
Kownvikov.
Lodpa Xplotod petarafete, mmyfg &Bavatou

yevoaobe.

ATIAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTewg Kol yarng
TIPOCEADETE.

O Tepevg aipet Gmo TV xelpdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKAOTQ TAOV MPoaeAfoviwv
81 g AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alpa Xplotod, i dpeoty

apopTIAV Kal €16 {nv aiwviov.

IEPEYX

YooV, 60 ®e0¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"Hyog mA. o’.
XploToG AVEDTN €K VEKPDV, Bavate
Bavatov matnoag, Kai Toig €v T01g pvipaoct, {onv

XOPLOGHEVOG.

ATAKONOZX (xapnAogmvmg)

“Yywoov, §éomota.
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kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.
Receive the Body of Christ; taste from the

immortal fount. o

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life

eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. (coa)

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

YPabnm éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV

yiiv 1] 66&a oov. (3)
EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYZX (¢koovag)

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TAOV AiOVQV.

XOPOX: Apnyv.
EYXAPIETIA
ATAKONOZX
‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(womoldV, PPIKTAV 10D Xplotod puotnpiny,
a&lwg edyaploonpey 1@ Kupio.

XOPOZ: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZXZ

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TRV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapiotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuX®V UGV, OTL KAl T Tapovon MHEPR KatnElnoag
NHEG TéV Emovpaviov oov Kai dBavatey puotnpicv.
‘OpBotopnoov UV Ty 086V oTP1Eov NUAG €v 1@ PoPw
00V TOVG TIAVTHG PPOVPNCOV NUAV THV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeoiong Tiig €v6oEou
BeotoKOoL Kai dermapbévou Mapiag kKai TAvIRV TV Aylwv

oov.
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PRIEST (in a low voice)
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
ATIOAYSIS
IEPEYZX: 'Ev €ipnivn mpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kai ayladlwv toug €mi gol tenolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa thg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylooV TOVG AYATIAVTOG
NV e0Npénelay 10D 01KoL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i Belk] oov Suvapel kal
U EYKOTaAInn g HAG TOLG EATII(OVTOG €L
oé. Eipiivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoiong oov, 101g iepedoat, 1oig facihedotv
NHGV, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aad cov- dTL
naoa 6601¢ &yadn Kal v Spnpa TEAELOV
avwBev o, Katafaivov ¢k 0od tod TTatpog
TOV POTOV: Kal 0ol v §6&av Kal edaploTiay
Kal TIPOCKVVN OV AVOTIEUTIONEV, T TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVaC TOV aiDVOV.
XOPOX: Apnyv.

Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov amo tod
VOV Kai €g 10D aidvog. (3)

EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnioomveg)
T mMAppa ToD VOpOL Kai TAV TPoENTAY a0TOg
VTAPXWYV, XPloTE 0 Be0C AV, O TTANPOOAG TRTAV THV

TIATPIKTV OIKOVOpiav, TANP@OoV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
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PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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Kapdiag U@V mavtote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.
ATAKONOZ: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@° UGG
T a0ToD Beia yaprt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

XOPOX: Apnyv.
ATAKONOZX

Xp1oTOGg AVEOT €K VEKPQV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1NV XOpLOGUEVOC.

Kupig, éAénoov. (3) EvOAoynoov.

IEPEYX
AO&a gol 6 Beog TPdY, 80&a ool.

‘O &vaoTag €K veKp@dV, Xplotog 0 GAndivog
Bed¢ UV, Talg Mpeofeiong TG MavaypAVIOL
Kal TAVAHOHoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoinig
TOV TIHieV émovpaviav SuVAPE®Y GoOUATOY,
ikeoiong Tod Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopov kol Bantiotod Twdvvou, 0D Kol ThG
Tipiag KegaAfig v Ebpeotv éoptalopev: TV
aylav éveo&mv Kol TaveuENH®V AMOOTOA®Y,
TOV aylov év0EnV Kai KaOAAIVIK@V HapTOp®V:
TV 0010V Kol BE0POp®V MATEPWV TIHAV*

(tod aylov 10D vaod): 1@V aylov Kai Sikaiwv
Beonatopwv Toakeip kKai "Avvng, Kai TAVIOV
TRV aylav, éAenoo Kail cooat HEG, ®G
ayaBog Kol IAGVOpwOg Kai EAeN v BedC.

XO0POX
Tov edAoyolvta Kai ayialovia fpag, Kopte,

@LAaTTE €ig TOAA €.
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DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST
May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and

love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the Finding of whose
precious Head we celebrate, of the holy,
glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of
our righteous and God-bearing fathers, (local
patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.
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IEPEYX PRIEST

Karta 10 Taptpiapyikov HuepoAdytov: According to the Patriarchal Hemerologion:

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV, Through the prayers of our holy fathers,
Kupie 'Tnood Xpiote 6 Beog, EAéncov 1|ag. Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
XOPOZX: Apnv. CHOIR: Amen.

i or:

Zoppwva pé mv kpatodoav cuvnbeiav: According to common practice:

IEPEYX PRIEST

XploTOG AVEDTN €K VEKPGV, Bavate Christ is risen from the dead, by death
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HViHaol, trampling down upon death, and to those in the
(w1nV XapLOGUEVOC,. tombs He has granted life.

ANAOX PEOPLE
AAnB&G avéotn 0 Koprog. Truly the Lord is risen!
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